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„...The feast is ready, but those who were invited were not 
worthy to come. Go out, therefore, into the main roads and 
invite to the feast whomever you find. ”   — Matthew 22:8-9 
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TOMORROW’S WORLD 
Today’s Scriptures invite us all to raise our sights, 

and our hearts, when thinking of the future. Beyond this 
present life, God has planned a great future for all of us. 
Isaiah’s prophecy of the heavenly banquet is an invitation 
to think of our eternal destiny. There is more to live for 
than what we see in this present world, interesting and 
challenging though it is. What really counts, indeed, is 
whether we succeed in reaching our eternal happiness 
with God. 

Perhaps our predecessors in the faith had a stronger 
sense of the afterlife than we have today. Like Saint Paul, 
they believed that history is in God’s hands and that di-
vine justice will have the last say. Difficulties in one’s 
present life could then be seen as growth-pains, or as a 
means of purifying the spirit from selfishness and sin. 
Under it all, the world was “in travail,” in process of 
bringing a new era into existence. So it was that Paul–and 
many other men and women of faith–could be inwardly 
at peace, no matter how hard the circumstances in which 
they found them-selves. We can “do all things in Him 
who strengthens us,” if we hold on to the hope of ever-
lasting life. 

The eternal banquet must not be abandoned as so 
much “pie in the sky’! Christians don’t literally expect to 
sit down to an everlasting meal, an eternal eating and 
drinking festival somewhere in the stratosphere. While 
heaven is described in vivid anthropomorphic images, we 
realise that “eye has not seen.. nor can the human heart 
imagine, what God has prepared for those who love 
Him”. Still, the banqueting atmosphere of friendly con-
viviality is a good image for that perfect loving commun-
ion with God and with others towards which our lives are 
destined. 

Jesus emphasizes that this wedding-banquet is open 
to all people indeed, that God sends his messengers out to 
scour the highways and byways in order to fill his house 
with guests. It is a comforting thought that God wants us 
to be saved, even more than we do ourselves. 

On the other hand, there is a special regalia or wed-
ding-garment that must be worn. This is the level of per-
sonal commitment required, in order to accept our place 
at the wedding feast. I like to think that this refers primar-
ily to community spirit, an ability to share our well-being 
with other people, in the presence of God. Though found-
ed on faith in God’s creative love, Christian hope retains 
a strong ethical dimension. Our wedding-garment is 
therefore being woven daily, by the quality of our interac-
tion with others. In this sense, we hold tomorrow in our 
own hands, as with the help of God’s grace we build our 
own eternal future.        —Internet 

 
Today’s Readings: Is 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 

6; Phil 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-14 

OCTOBER 11, 2026 
May the Father of our Lord Jesus Christ 
enlighten the eyes of our hearts, so that we 
may know what is the hope that belongs to 
our call.           —Eph 1:17-18 

48TH ANNIVERSARY OF THE ELECTION OF 
POPE ST. JOHN PAUL II IN VATICAN CITY  

OCTOBER 16, 1978     

Karol Józef Wojtyła (1920-2005), 
at age 58, was elected as the 263rd 
successor of St. Peter the Apos-
tle.   Pope John Paul II was the first 
non-Italian pope in 455 years. 
Those reporting on the conclave 
from both the Catholic and secular 
press were all  assuming that this 
new pontiff would also be Italian. 
Instead, the College of Cardinals 
elected the Karol Wojtyła, Arch-

bishop of Krakow, Poland, who had served in that posi-
tion since 1963 and who was named a cardinal by Pope 
Paul VI in 1967. 

In 1978, the world was gripped by a nuclear threat 
and preoccupied with a cold war between two military 
blocs. "It was a deeply divided world, there was barbed 
wire and barbed wire on the border between the East and 
the West. Many people, especially in the West, were fall-
ing away from God and falling into pure materialism, liv-
ing without the prospect of eternal life and heaven," he 
noted. "At that moment, a man appeared who said: do not 
be afraid! Open your hearts, but also open the borders of 
your military blocs,". 

The fundamental idea of his pontificate was the intui-
tion that it was necessary to give a Christian definition of 
human love, which is authenticity, sincerity, durability 
and fertility. John Paul II immediately began preaching 
the gospel of marriage and family, using Wednesday au-
diences. It was then that he inaugurated a five-year cycle 
of catechesis, later called the theology of the body. Never 
before in the known history of the papacy has any pope 
devoted so much time to considering one topic.     —Internet 

   

TREASURES FROM OUR TRADITION 
In 1971, the Vatican Congregation for Divine Wor-

ship completed a survey of the presidents of the national 
liturgical commissions around the world. How were chil-
dren doing in the liturgical reform? Probably to their sur-
prise, the cardinals learned of special weekday Masses for 
children designed to teach them how to participate on 
Sunday, Masses with separate components for children. 
The decision was made quickly to develop adaptations for 
Masses where children were a majority of the assembly. 
Changes would include a simpler structure, understanda-
ble texts, a simplified Lectionary, more active participa-
tion, and most surprisingly, new Eucharistic Prayers. By 
1973 the work was done, and with very specific advice 
from Pope Paul VI, including the need for two new Eu-
charistic Prayers, the Directory for Masses with Children 
was published on December 20, a timely Christmas gift 
for the children of the world. 

The prayers are the first to be written fresh in a mod-
ern language—not Latin, but French and German—then 
translated into English, Italian, and Spanish. With a sense 
of caution, these new prayers were approved for three 
years, until 1977, but it soon became apparent that they 
had truly been embraced. —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 
Cykl A, 28 Niedziela Roku, Zwykła 

Czytania: Iz 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6;  
Flp 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-14 

 
Młodzi ludzie kiedy zamierzają się pobrać wybierają 

się w drogę i odwiedzają swoich krewnych, znajomych i 
przyjaciół, aby osobiście wręczyć im zaproszenie na swój 
ślub. Narzeczeni chcą, aby ludzie, którzy są dla nich waż-
ni, którzy odegrali znaczącą rolę w ich życiu uczestniczyli 
w ich radości (w ich weselu), by tego dnia wspierali ich 
swoją modlitwą i obecnością. 

Podobnie jest w dzisiejszej Ewangelii. Król przygoto-
wał ucztę weselną dla swego syna. Król z pewnością jest 
dumny z faktu, że syn zawiera związek małżeński, na 
pewno bardzo się z tego cieszy i chce, aby jego przyjacie-
le uczestniczyli w tej radości, by wraz z nim dzielili te 
wyjątkowe chwile, świętując przy jednym stole, stąd też 
urządza dla nich ucztę. 

Zaproszeni 
goście zlek-
ceważyli 
szczodrego 
gospodarza – 
oni nie po-
traktowali 
poważnie ani 
jego samego 
ani zaprosze-

nia, które im wysłał za pośrednictwem swych sług. Nikt z 
zaproszonych nie okazał się godnym otrzymanego zapro-
szenia. Zauważmy, że nikt z nich nawet nie zadaje sobie 
trudu, aby się usprawiedliwić. Zaproszenie goście zajęli 
się rzeczami codziennymi; jeden swym polem, inny han-
dlem a jeszcze inni pozabijali sługi swego króla. 

Ta przypowieść zdaje się być bardzo aktualna. Co 
niedzielę słyszymy podczas Eucharystii: błogosławieni, 
którzy zostali wezwani na ucztę branka, tj. na Eucharystię 
– to zaproszenie obwieszczają nam dzwony bijące z ko-
ścielnej wierzy. Dziś to zaproszenie wszyscy tu zgorma-
dzeni przyjęli, ale warto sobie postawić pytanie o to, czy 
tak jest w każdą niedzielę roku? A może zbyt łatwo zwal-
niam siebie samego z co niedzielnego obowiązku uczest-
nictwa w Eucharystii? Wymówek może być cała masa: 
„no, a bo mam dużo pracy, no i trochę innych zajęć, ta-
kich domowych, albo mam wiele nauki, albo moje dziec-
ko ma tyle różnych zajęć w szkole no i dodatkowych po 
szkole przez cały tydzień a nich sobie pośpi jeszcze w 
niedziele, niech choć ten jeden dzień ma luźny”. Inna wy-
mówka, „wyjeżdżamy z rodziną, aby odpocząć poza mia-
sto, lub robimy zakupy, bo w tygodniu nie ma na to czasu 
a i jeszcze ta pandemia, a Mszę zawsze można obejrzeć w 
telewizji, Internecie lub wysłuchać jej w radio. Nawet 
księża biskupi jeszcze do niedawna przecież do tego za-
chęcali. No i te kościelne dzwony w wakacje nawet po-
spać nie można przy otwartym oknie, no, bo budzą czło-
wieka już przed szóstą czy siódmą rano, a człowiek 
chciałby trochę odpocząć, bo czy nie po to jest właśnie 
niedziela?” 

Przychodząc na Mszę Świętą słuchamy słów, które 

Bóg do nas kieruje przez czytania ze Starego i Nowego 
Testamentu. W trakcie Eucharystii sam Jezus przychodzi 
do nas i jest pośród nas – żywy, prawdziwy i ciągle obec-
ny. Możemy go przyjąć w Komunii świętej i doświadczyć 
daru, którego zazdroszczą nam nawet aniołowie, bo przez 
ten sakrament jednoczymy się bardziej z Bogiem niż oni. 
Podczas Mszy Świętej modlimy się za innych ludzi obec-
nych w kościele i oni modlą się za nas. To naprawdę wy-
jątkowe doświadczenie wspólnoty. Wielu ludzi po do-
świadczeniu pandemii opowiada o tym, jak bardzo tęskni-
ło za uczestnictwem w Eucharystii i za wspólną modlitwą 
wraz z innymi w parafialnym kościele. Wielu podkreśla-
ło, że Msza Święta wysłuchana w radiu czy obejrzana w 
Internecie lub telewizji to nie to samo co Eucharystia 
przeżywana wraz z innymi. 

Jednak istnieją sytuacje kiedy człowiek może się nie 
pójść na Mszę świętą i nie zaciąga z tego powodu winy – 
nie popełnia grzechu. O jakie zatem sytuacje chodzi? Ka-
techizm Kościoła Katolickiego w numerze 2181 poucza 
nas, że z powodu choroby, lub opieki nad niemowlęciem 
albo np. osobą chorą/starszą wymagającą naszej ciągłej 
obecności lub, kiedy pasterz diecezji, czyli ks. biskup 
udzieli nam dyspensy z ważnej przyczyny np. pandemii 
jak to było jeszcze do nie dawna – w takich sytuacjach 
nasza nie obecność na Eucharystii jest usprawiedliwiona. 
Dziś dyspensa od uczestnictwa w niedzielnej Mszy Świę-
tej już nie obowiązuje, a więc należy powrócić do obec-
ności w kościele i wspólnotowej modlitwy. Pamiętając o 
tym, że grzeszą ci, którzy dobrowolnie np. z lenistwa za-
niedbują ten obowiązek i popełniają grzech ciężki. 

Samo zakończenie dzisiejsze Ewangelii jest dość za-
skakujące. Gospodarz – król przechodzi się pomiędzy 
zaproszonymi gośćmi – pragnie się im przyglądnąć. 
Wśród zaproszonych gości dostrzega człowieka, który nie 
posiada odświętnego stroju. Dlatego pyta 
go: „Przyjacielu, jakże tu wszedłeś, nie mając stroju we-
selnego?”. Niekiedy na bliskim wschodzie bywało tak, że 
gospodarz, o ile był zamożny przygotowała dla każdego z 
biesiadników odświętną szatę wierzchnią, którą można 
było zatrzymać, stanowiła ona podarunek od gospodarza 
dla zaproszonego gościa. My mamy podobny zwyczaj 
państwo młodzi pod koniec wesela gościom, którzy udają 
się do swoich domów wręczają kartonik z ciastem, by 
zabrali coś z tej radości do siebie. Ten ewangeliczny bo-
hater wtargnął na to wesele, nie wszedł główną bramą jak 
wszyscy, ale bokiem może przez mór, dlatego nie otrzy-
mał stroju weselnego. 

Są ludzie, którzy przychodzą na Eucharystię nie przy-
gotowani na spotkanie z Jezusem jej gospodarzem, ich 
dusza nie nosi odświętnego, godnego stroju. Każdy z nas 
w momencie chrztu świętego otrzymał białą szatę na znak 
tego co dokonało się w tym momencie w sposób dla nas 
nie dostrzegalny w naszej duszy. Tę białą szatę przez 
grzech plamimy a wybielamy ją przez udział w krwi 
Chrystusa w sakramencie pokuty i pojednania. 

Postarajmy się zatem, aby niedziela była dla nas 
świętem, Dniem Pańskim, by była czasem spotkania się z 
Bogiem na Eucharystii w sposób pełny, abyśmy byli go-
towi przyjąć go również do naszego serca.   
               — o. Stanisław Paprocki CSsR  
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zuje twarz człowieka, który nosi w sobie przesłanie paschal-
ne. Nie lękajcie się to nawiązanie do słów Chrystusa, które 
wypowiedział po zmartwychwstaniu" – mówił. 

Ks. Skrzypczak przypomniał, że w 1978 r. świat był 
ogarnięty zagrożeniem atomowym i zajęty zimną wojną mię-
dzy dwoma blokami militarnymi. "To był świat mocno po-
dzielony, na granicy między Wschodem a Zachodem był 
drut kolczasty i zasieki. Wielu ludzi, zwłaszcza na Zacho-
dzie, odpadało wtedy od Boga i popadało w czysty materia-
lizm, żyło bez perspektywy życia wiecznego i nieba" – za-
strzegł. "W tym momencie pojawił się człowiek, który mó-
wił: nie lękajcie się! Otwórzcie serca, ale też otwórzcie gra-
nice swoich bloków militarnych" – podkreślił duchowny. 

Przypomniał, że jedną z pierwszych decyzji nowego 
papieża było zwołanie poświęconego rodzinie synodu bisku-
pów. 

"Fundamentalną myślą jego pontyfikatu była intuicja, że 
trzeba nadać chrześcijańską definicję ludzkiej miłości, którą 
jest autentyczność, szczerość, trwałość i płodność. Jan Paweł 
II od razu przystąpił do głoszenia ewangelii małżeństwa i 
rodziny, wykorzystując do tego środowe audiencje. Wtedy 
właśnie zainaugurował trwający przez 5 lat cykl katechez 
nazwanych później teologią ciała. Nigdy wcześniej w znanej 
nam historii papiestwa, żaden papież nie poświęcił tyle czasu 
na rozważanie jednego tematu" – stwierdził ks. Skrzypczak. 

Dodał, że kontynuacją tej linii Jana Pawła II była adhor-
tacja poświęcona rodzinie "Familiaris consortio", a następnie 
"List do rodzin" i "List do kobiet". 

"Nic dziwnego, że w akcie kanonizacji papież Franci-
szek, charakteryzując sylwetkę Jana Pawła II, nazwał go 
papieżem rodziny" – podkreślił ks. prof. Skrzypczak. 

Drugim wyznacznikiem pontyfikatu Jana Pawła II było 
– według ks. prof. Skrzypczaka – "postawienie wykrzyknika 
na kwestię prawdy". 

"Jan Paweł II widział, że nasza cywilizacja zsuwa się w 
otchłań relatywizmu. Wiedział, że jeśli nie uznajemy istnie-
nia obiektywnej prawdy, to nie będziemy umieli odróżniać 
dobra i zła. Widział, że w różnych częściach świata prawda 
jest zamieniana na ideologię, że zanika poczucie grzechu" – 
ocenił. 

"Dla Jana Pawła II prawda była najważniejsza" 
Przypomniał, że Jan Paweł II nauczał, że prawda została 

nam objawiona przez Boga i ona nie zależy od nas. 
"Papież mówił, że prawda nie ma żadnych przymiotni-

ków. Nie ma prawdy katolickiej i liberalnej. Jeśli jest, to jest 
to prawda obiektywnie istniejąca" – stwierdził 

"Kolejnym rysem pontyfikatu Jana Pawła II był nakaz 
misyjny. Papież zwracał uwagę, że nie potrzebujemy nowej 
Ewangelii, tylko nowych pokładów gorliwości i nowych 
sposobów jej głoszenia. Dlatego Jan Paweł II był papieżem 
wędrownym, który odbył 106 zagranicznych pielgrzymek. 
Był nieustannie w drodze" – podkreślił. 

Trwający 9666 dni pontyfikat jest jednym z najdłuż-
szych w historii Kościoła. Jan Paweł II jako papież najwięcej 
razy odwiedził m.in. Polskę (9 razy), USA (7 razy), Francję 
(7 razy), spotykał się też z młodzieżą na Światowych Dniach 
Młodzieży (9 razy). 

Papież zmarł 2 kwietnia 2005 r. 1 maja 2011, w Święto 
Miłosierdzia Bożego, podczas uroczystej mszy świętej na 
placu św. Piotra w Rzymie papież Benedykt XVI dokonał 
beatyfikacji polskiego papieża. 27 kwietnia 2014 r. polski 
papież został świętym Kościoła katolickiego.     —deon.pl 

  

ŚWIĘTY JAN PAWEŁ II—48 ROCZNICA 
WYBORU KAROLA WOJTYŁY NA PAPIEŻA 

W sobotę przypada 45. rocznica wybo-
ru kard. Karola Wojtyły na papieża. 
Metropolita krakowski kard. Wojtyła 
został wybrany na papieża 16 paździer-
nika 1978 r. i przybrał imię Jan Paweł 
II. Był pierwszym od 455 lat papieżem 
spoza Włoch i najmłodszym z papieży, 
jakich wybrano od półtora wieku. 
Wybór kard. Karola Wojtyły na papie-
ża to była prawdziwa bomba mająca 

niesamowitą siłę dobrej nowiny. Wszyscy w Polsce zdawali 
sobie sprawę z tego, że ten wybór oznacza przełom w świe-
cie – powiedział PAP ks. prof. Robert Skrzypczak z Akade-
mii Katolickiej w Warszawie. 

Ks. prof. Skrzypczak zaznaczył, że doskonale pamięta 
dzień, kiedy kard. Karol Wojtyła został papieżem. 

"To była prawdziwa bomba, wyłom w szarzyźnie co-
dzienności. Zwłaszcza że polska codzienność była kształto-
wana przez smutny, przaśny PRL. Później z ogromnym 
wzruszeniem i poczuciem, że uczestniczę w wydarzeniu o 
randze historycznej śledziłem pojawienie się nowego papie-
ża na balkonie bazyliki św. Piotra w Watykanie i ten słynny 
gest wyciągnięcia rąk" – przypomniał. 

Według ks. Skrzypczaka wszyscy w Polsce zdawali so-
bie sprawę z tego, że ten wybór oznacza przełom w świecie, 
ponieważ Karol Wojtyła był nie tylko przedstawicielem Ko-
ścioła polskiego lecz także Kościołów w krajach komuni-
stycznych. "Na pewno rozumieli to także agenci służb spe-
cjalnych władz komunistycznych. Być może żałowali, że 
dali kard. Wojtyle paszport i pozwolili na jego wyjazd na 
konklawe" – ocenił. 

Jego zdaniem wcześniej władze PRL nie doceniły kard. 
Wojtyły. "Dostrzegali w nim poetę, filozofa, kogoś niemają-
cego większego wpływu na Kościół. To raczej prymas Wy-
szyński był postrzegany jako zagrożenie dla systemu" – 
stwierdził. Zaznaczył, że przed konklawe nazwisko Wojtyły 
nie pojawiło się w żadnym rankingu tzw. papabile, czyli 
ewentualnych kandydatów na papieża. Dodał, że w tamtych 
czasach nie wyobrażano sobie, że papieżem mógłby zostać 
nie-Włoch. "Karol Wojtyła pojawił się na tronie Piotrowym 
jak jajko niespodzianka. Nagle okazało się, że Jan Paweł II 
okazał się papieżem z bardzo dobrze przemyślanym progra-
mem" – ocenił. 

Ks. prof. Skrzypczak przypomniał, że od początku pon-
tyfikatu widać było ogromne zmiany, które wprowadził no-
wy papież. "Jan Paweł II skracał dystans, wprowadził 
ogromną ewangeliczną radość w układy watykańskie, od 
samego początku doceniał kobiety" – wymienił duchowny. 
Przypomniał, że podczas bankietu po konklawe nowy Ojciec 
Święty odebrał dzbanek z rąk siostry zakonnej obsługującej 
kościelnych hierarchów i sam zaczął rozlewać wino, częstu-
jąc także i tę siostrę. 

"Na tron Piotrowy wstąpił mistyk, człowiek rozmodlo-
ny, który był zakochany w Chrystusie, a z drugiej strony nie 
miał w sobie nic z klerykalnego nadęcia i hierarchicznej wy-
niosłości" – podkreślił. Ks. prof. Skrzypczak przypomniał 
wezwanie Jana Pawła II podczas mszy inaugurującej ponty-
fikat: "Nie lękajcie się! Otwórzcie na oścież drzwi Chrystu-
sowi". 

"Nagle przedstawiciel Kościoła uciskanego, prześlado-
wanego – jak nazywano Kościoły za żelazną kurtyną – poka-
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ŚW. KALIKST I, PAPIEŻ I MĘCZENNIK—14 PAŹ 
Kalikst żył w III wieku. Był rzymianinem, 

synem Domitiusa z Trastevere. Jako niewolnik 
Marka Aureliusza Karpofora, bogatego dygnita-
rza-chrześcijanina, przebywał na dworze cesar-
skim w Rzymie. Jego pan, chrześcijanin, powie-
rzył mu odpowiedzialność za pieniądze innych 
chrześcijan. "Bank" upadł. Kalikst, bojąc się, że 
zostanie oskarżony o kradzież, postanowił uciec 
z Rzymu. Zatrzymano go po tym, jak wskoczył 
do morza. Jego właściciel pragnął go zabić. Jed-
nakże dłużnicy wyprosili dla niego ocalenie, 
licząc na to, że przyzna się do kradzieży i zwróci pienią-
dze. Kalikst jednakże nie ukradł tych pieniędzy. 

Kaliksta aresztowano ponownie - tym razem za bójkę, 
w którą się wdał. Wysłano go do ciężkiej pracy w kopalni 
na Sardynii. Uwolniono go na mocy rozkazu cesarza i 
dzięki interwencji Karpofora. Kalikst przebywał w An-
tium, gdzie otrzymywał pieniądze na swoje utrzymanie od 
papieża Wiktora I. 

Po powrocie z zesłania został archidiakonem w Ko-
ściele rzymskim. Na polecenie papieża św. Zefiryna ok. 
199 r. objął zarząd nad cmentarzem przy Via Appia w 
Rzymie, który dziś nosi jego imię. Pochowano na nim 
wielu papieży. Po śmierci Zefiryna w 217 r. Kalikst został 
wybrany papieżem. Mniejszość chrześcijan opowiedziała 
się jednak za kapłanem Hipolitem, co doprowadziło do 
powołania pierwszego w dziejach papiestwa antypapieża. 

Pontyfikat Kaliksta trwał 5 lat. W tym czasie zajął 
zdecydowane stanowisko wobec herezji sabelianizmu i 
monarchizmu, które błędnie interpretowały tajemnicę 
Trójcy Świętej, a także wobec schizmy Hipolita. Akcepto-
wał związki małżeńskie zawierane między osobami wol-
nymi a niewolnikami. Złagodził wykonywanie pokuty - 
pozwalał na odpuszczanie grzechów ciężkich. Przypo-
mniał, że Kościół otrzymał prawo przebaczania wszyst-
kich grzechów i wskazywał zarazem na miłosierdzie Bo-
ga. Na tej podstawie polecił przyjmować ponownie do 
Kościoła tych, którzy uprzednio zostali wykluczeni z nie-
go na stałe za bałwochwalstwo, morderstwo czy nieczy-
stość. Warunkiem natomiast powtórnego włączenia do 
Kościoła tych, którzy w czasie prześladowań odstąpili od 
wiary, tzw. lapsi, było odbycie przez nich pokuty kościel-
nej. Z tego powodu często go krytykowano. To właśnie z 
pism go krytykujących wiemy tak dużo o jego życiu. 

W czasie kolejnego prześladowania papież Kalikst 
poniósł śmierć męczeńską 14 października 222 r. - nie 
wiadomo jednak, w jaki sposób i z czyjej ręki. Został po-
chowany na cmentarzu Kalepodiusza przy Via Aurelia. 
Papież św. Grzegorz III (731-741) przeniósł relikwie św. 
Kaliksta do kościoła Matki Bożej na Zatybrzu, który 
prawdopodobnie wybudował. 

Według dawnego brewiarza Kalikst I miał ustanowić 
"suche dni", czyli 12 dni (po 3 dni w każdym kwartale) 
pokuty i postu. Miał też udzielić chrztu kilku senatorom 
rzymskim, którzy ponieśli za wiarę śmierć męczeńską. W 
więzieniu miał uzdrowić strażnika, św. Prywata, i pozy-
skać go dla Chrystusa. Razem z nim poniósł śmierć mę-
czeńską. Wreszcie, według tego samego źródła, opartego 
na Księdze Papieży, wyświęcił 8 biskupów, 16 kapłanów i 
4 diakonów.                —brewiarz.pl 

ST. CALLISTUS I, POPE AND MARTYR—14 OCT 
Callixtus lived in the 3rd century. He was a Ro-
man son of Domitius of Trastevere. As a slave 
of Marcus Aurelius Karpofor, a wealthy Chris-
tian dignitary, he stayed at the imperial court in 
Rome. His master, a Christian, made him re-
sponsible for the money of other Christians. 
The "bank" has collapsed. Callixtus, fearing 
that he would be accused of theft, decided to 
flee Rome. He was stopped after he jumped into 
the sea. Its owner wanted to kill him. However, 
the debtors pleaded for salvation for him, hop-

ing that he would confess to theft and return the money. 
Callixtus did not, however, steal the money. 

Callistus was arrested again - this time for a fight he 
got into. He was sent to work hard in a mine in Sardinia. 
He was released by order of the emperor and thanks to the 
intervention of Karpofor. Callixtus was in Antium, receiv-
ing money for his maintenance from Pope Victor I. 

After returning from exile, he became an archdeacon 
in the Roman Church. At the behest of Pope St. In about 
199 Zefiryna took over the management of the cemetery in 
Via Appia in Rome, which today bears his name. Many 
popes were buried there. After Zephyrin's death in 217, 
Callixtus was elected pope. A minority of Christians, how-
ever, opted for the priest Hippolytus, which led to the ap-
pointment of the first anti-pope in the history of the papa-
cy. 

Callixtus' pontificate lasted 5 years. During this time, 
he took a firm stand against the heresies of Sabelianism 
and monarchism, which misinterpreted the mystery of the 
Holy Trinity, as well as against the schism of Hippolytus. 
He accepted marriages between free persons and slaves. 
He softened the performance of penance - he allowed the 
forgiveness of serious sins. He recalled that the Church 
had received the right to forgive all sins and at the same 
time pointed to God's mercy. On this basis, he instructed to 
re-admit to the Church those who had previously been per-
manently disfellowshipped for idolatry, murder, or un-
cleanness. However, the condition for the re-inclusion into 
the Church of those who, during the persecution, withdrew 
from the faith, the so-called lapsi, they performed ecclesi-
astical penance. For this reason, he was often criticized. It 
is from the writings that criticize him that we know so 
much about his life. 

During the next persecution, Pope Callixtus was mar-
tyred on October 14, 222 - but it is not known how or by 
whose hand. He was buried in the Calepodius Cemetery in 
Via Aurelia. Pope St. Gregory III (731-741) transferred the 
relics of St. Callixtus to the Church of Our Lady in Traste-
vere, which he probably built. 

According to the old breviary, Callixtus I was to insti-
tute "dry days", that is, 12 days (3 days in each quarter) of 
repentance and fasting. He was also supposed to baptize 
several Roman senators who were martyred for their faith. 
In prison, he was supposed to heal the guard, St. Privat, 
and win it for Christ. He suffered a martyr's death with 
him. Finally, according to the same source, based on the 
Book of the Popes, he ordained 8 bishops, 16 priests and 4 
deacons.                —brewiarz.pl 
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Sr. M. Amadeo, RSM 
Józef Apanel 
Grażyna Apanel 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 
Grzegorz Gąska 

Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Olivia Johnson 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Jude Kelber 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Maria Menclewicz 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 

Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Pat Rune 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mitchell Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Teresa Wyszomirska 
Patricia Yochum 
Bogusia Zientek 

RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on October 
11th and 12th before and after all the Masses. 
The Knights will accept aluminum 
beverage cans, glass and plastic 

water and beverage bottles. A recycling sta-
tion will be set up in the south-west corner of 
the main parking lot. 

  

WORLD MISSION SUNDAY (WMS)  
OCTOBER 17 AND 18, 2026 

Next week, we will celebrate World Mission Sunday. 
Each year, the entire Church is invited to support the 
young mission dioceses in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and parts of Latin America and Europe, where 
priests, religious and lay leaders serve the poorest of the 
poor.  The second collection on that weekend will be des-
ignated for the benefit of missionaries and missions. 

ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA  
17 I 18 PAŹDZIERNIKA 2026 

Za tydzień będziemy obchodzić Światową Niedzielę Mi-
syjną. Każdego roku cały Kościół jest zapraszany do 
wspierania młodych diecezji misyjnych w Afryce, Azji, 
na wyspach Pacyfiku, w niektórych częściach Ameryki 
Łacińskiej i Europy, gdzie księża, zakonnicy i liderzy 
świeccy służą najbiedniejszym z ubogich. Druga zbiórka 
w ten weekend zostanie przeznaczona na rzecz misjona-
rzy i misji. 



Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue-Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
09/26 & 09/27/2026    $5,844.00 $756.00  

God bless for your generosity! 
  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 10/10 4:00 pm For all the members of the Polish Center 
Sun 10/11 9:00 am +Patricio and +Beatrice Badia 
   parents of Beatrice Interrante 
  10:30 am +Tadeusz Przybyło w 1 rocznicę śmierci oraz 
   +Helena Mrzygłód w 1 rocznicę śmierci od rodziny 
   +Franciszek Mikołajczyk od córki z rodziną 
   O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej 
   dla Katarzyny Munson z okazji urodzin od mamy i córki 
   +Krystyna Rosiak w rocznicę śmierci 
   od brata Adama żoną 
   O Boże błogosławieństwo i opiekę dla syna Matta 
   by Pan Bóg roztoczył nad nim opiekę i pomógł mu 
   stanąć na właściwej drodze życia 
   +Zofia Musiał w rocznicę urodzin od syna Jarosława 
   i za zmarłych z rodzin Musiał i Bis 
Sat 10/17 4:00 pm +Dan Dakota from Sandy and Armando 
Sun 10/18 9:00 am For all the members of the Polish Center 
  10:30 am +Joanna i +Wincenty Boryczko oraz +Maria i +Bolewsław 
   Niedojadło od Alicji i Andrzeja Niedojadło z dziećmi 
   +Grażyna Czerwińska w 2 rocznicę odejścia 
   do Pana Boga od siostry Aliny z rodziną 
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PSA UPDATE 
As of this week 98 families and 
organizations have joined our Di-
ocesan program for 2026 and have 
pledged $44,481. All funds raised 

in excess of our goal of $38,600 will be refunded to our 
center, and designated for refurbishment of our court-
yard bathrooms. 
Bóg Zapłać za Hojność-God Bless for your generosity! 

THE FEAST OF GOD’S MERCY 
Jesus commanded me to celebrate the Feast of 
God’s Mercy on the first Sunday after Easter. 
[This I did] through interior recollection and 
exterior mortification, wearing the belt for 
three hours and praying continuously for sin-

ners and for mercy on the whole world.         (Diary, 280).  
*Diary passages with bolded words are Jesus speaking 

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul   

 

Rozpoczynamy zapisy dzieci, które pragną 
przygotować się do Pierwszej Komunii Świę-
tej (Sakramentu Eucharystii). Prosimy o zgła-
szanie dzieci od 7. roku życia telefonicznie do 
biura Ośrodka. Dalsze informacje, w tym ter-

min rozpoczęcia oraz tryb prowadzenia zajęć, zostaną 
podane na zebraniu organizacyjnym po zakończeniu zapi-
sów. 

We are gathering a list of children who would like to 
begin preparation to receive the Sacrament of the Eucha-
rist for the first time.  Please sign up children from age 7 
in the Center Office via telephone.  Additional infor-
mation will be made available in an organizational meet-
ing after sign-ups are collected and once the method and 
manner of the classes is known. 

CONGRATULATIONS ! 
    To all Raffle Winners at the Dożynki Harvest 

Festival 2026 in Yorba Linda!  
   

Please pick up your prize at the church of-
fice during the office hours. All prizes need to be 

picked up within 30 days! 
 

Thank you one more time to our Sponsors for all great 
prizes and to all of you who had purchased the tickets! 

Zespół Polanie ogłasza nabór dzie-
ci w wieku 5-13 lat. Pierwsze zaję-

cia odbędą się 10 października 
Grupa młodsza o godź. 12:30 
Grupa starsza o godź. 9:30 

 
Zapraszamy serdecznie wszystkie dzieci do zabawy i 

tańca. Więcej informacji udziela P. Agnieszka 
7142440226 
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